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ইয়ািনছ িৰটছ’ছৰ কিবতা 
Issue: Vol. V, No. 2, August-October, 2026 

অনুবাদ : 	ক� ৰ
ন ভাগৱতী 

ইয়ািনছ িৰটছ’ছ (Yiannis Ritsos, ১ 
ম’, ১৯੦৯—১১ নেৱ�ৰ, ১৯৯੦) এগৰাকী �ীক কিব৷ ইংৰাজ কিব িপটাৰ 

লিভৰ মেত িৰটছ’ছ আিছল পুৰিণ ধৰণৰ এগৰাকী মহান কিব৷ 
তওঁ দুবাৰৈক সািহত5ৰ 
নােবল বঁটাৰ বােব 
মেনানীত 6হিছল৷ কিবগৰাকীৰ জ7 6হিছল ১৯੦৯ চনত �ীচৰ 
মােনমেবিছয়া নগৰত৷ 
তওঁৰ :থমখন 
সংকলন Trakter :কাশ পাইিছল ১৯৩৪ চনত আD সংকলনেটােৱ �ীচৰ নতE ন কাব5 আেFালনৰ সমুখৈল 
তওঁক 
6ল আিনিছল৷ 
তওঁৰ :ায় চিGছখন কিবতা-সংকলন :কাশ পাইিছল৷ 
তওঁৰ কিবতা মূলতঃ গীিতধমK আD বাওঁপLী 
ভাবধাৰাৰ৷ 
তওঁ িনজৰ কিবতাত পৰMৰাগত কথন আD Nপৰ 6সেত আধুিনক 
কৗশল আD ধাৰণাৰ সংিমPণ 
ঘটাইিছল৷ ১৯৬৭ চনৰ এি:লত �ীচত সামিৰক অভE 5Uান ঘটাৰ সময়ত 
তওঁক সামিৰক শাসেক আটক কিৰ 
VীপািWৰত কিৰিছল৷ িনকছ 
Xনগেছ ইংৰাজীৈল অনুবাদ কৰা Yannis Ritsos: Selected Poems (১৯৭৪) শীষ aক 
সংকলনেটাৰপৰা বতaমানৰ কিবতােকইটা অসমীয়াৈল অনুবাদ কৰা 6হেছ৷ 

পুৱা 
 
তাই িখিৰকীৰ জাপেবাৰ খুিল িদেল৷ তাই চাদৰখন 
চৗকাঠত 
মিল িদেল৷ তাই িদনেটা 
দখা পােল৷ 
এটা চৰােয় তাইৰ চকুৈল 
পােনেপােন চােল৷ “মই অকলশৰীয়া,” তাই ফুচফুচাই ক’
ল৷ 
“মই জীয়াই আেছা৷ঁ” তাই 
কাঠােটাত 
সামােল৷ আইনাখেনা এখন িখিৰকীেয়ই৷ 
যিদ ইয়াৰপৰা জঁিপয়াই িদওঁ মই 
মাৰ 
কালােত পিৰমৈগ৷ 
 
(ইংৰাজী িশেৰানাম: ‘Morning’) 
 
 
অত�াৱশ�কীয় 
 
িস তাৰ 
কাটৰ বুটামেকইটা অjklেৰ িচলায়, 
এটা 
মাটা 
বজীেৰ, 
মাটা সূতােৰ৷ 
িস িনজৰ 6সেত কথা পােত: 
 
তE িম Dmট খালােন? 
তামাৰ ভালৈক 
টাপিন হ’ল 
ন? 
তE িম কথা ক’ব পািৰলােন, হাত দুখন 
মিলব পািৰলােন? 
িখিৰকীেৰ বািহৰৈল 
চাৱা কথােটা 
তামাৰ মনত আিছল 
ন? 
দুৱাৰত 
টাকৰৰ শo pিন তE িম হািঁহিছলা 
ন? 
 
যিদেহ 
সয়া সদায় মতৃE 5 হয় — 
তেW িস িVতীয় rানত আেহ৷ 
jাধীনতা সদায় :থম rানত আেহ৷ 
 
(ইংৰাজী িশেৰানাম: ‘The Essentials’) 
 
 
কিবৰ �পছা 
 
বাৰাuাত, ছািতেবাৰ, গামবুটেবাৰ, আইনাখন; 
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আইনাখনত, িখিৰকীখন অলপ শাW; 
িখিৰকীখনত, ৰাlাৰ িসেটা পাৰত থকা হাwতালৰ 
গ’টখন৷ তাত 
অৈধয a, িচনািক ৰxদাতাৰ এটা দীঘলীয়া শাৰী— 
শাৰীৰ :থমজেন ইিতমেধ5 
তওঁৰ আklন 
কাচঁাইেছ 
অথচ িভতৰৰ 
কাঠাত পাচঁজন আহত 
লাকৰ মতৃE 5 ঘmটেছ৷ 
 
(ইংৰাজী িশেৰানাম: ‘The Poet’s Profession’) 
 
 
সেচতন 
 
নহয়, নহয় — িস পুনৰ ক’
ল৷ নহয়, নহয়৷ 
িস তাৰ কােপাৰেবাৰ ওেলাটাৈক িপেz, 
িস তাৰ িগলাছেটা উবুিৰয়াই িদেয়, 
িস পানীিখিন 
পলাই িদেয়, 
িস মতৃE 5ক লুmটয়াই 
পলায়, 
িস তাৰ 
জােতােযাৰ হাতত িপেz, 
িস হাতেমাজােযাৰ তাৰ ভিৰত িপেz৷ 
“তE িম এজন িমছলীয়া,” িসহঁেত তাক ক’
ল৷ িসহঁতৰ খং উmঠল৷ 
িতিনজনী মিহলাই 
বলকিনত হািঁহ থােক৷ 
িস সহঁািৰ িনিদেয়৷ িস িনিব aকাৰ 6হ ৰয়৷ 
এটা মািখ তাৰ গালত পেৰ৷ 
িতিনজনী মিহলাই 
বলকিনত হািঁহ থােক 
িসহঁতেকইজনী যুৱতী৷ িসহঁেত খচমচ কেৰ৷ mঠক তােকই িবচােৰ িস৷ 
 
(ইংৰাজী িশেৰানাম: ‘Conscious’) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


